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وٓا اََنَحَْْنُُ صََدََدْْنَاَكُُمْْ عََنِِ الْْهُُدٰٰى كْْبََرُُوا لِلَِّ�ذَ۪۪ينََ اسْْتُضُْْعِِفُٓ� قََالََ الَّ�ذَ۪۪ينََ اسْْتََـ
آءََكُُمْْ بَلَْْ كُُنْْتُمُْْ مُُجْْرِِم۪۪ينََ ﴿32﴾  بَعَْْدََ اِِذْْ جَٓ�

32 Diðer taraftan, büyüklük taslayan zorba, güç ve 
iktidar sahipleri, temel hak ve hürriyetleri kýsýtlanmýþ, 
baskýcý, zâlim idareler altýnda  ezilen halka:
“- Size hidayet rehberi, Kur’an ve peygamber geldik-

ten sonra, sizi ondan biz mi çevirdik? Hidayete ermeni-
ze engel tedbirler mi aldýk? Bilâkis siz de, Ýslâm’a planlý 
cephe alarak, müslümanlýðý, müslüman nesilleri yoz-
laþtýrma, yok etme suçuna iþtirak eden, küfürde ýsrar 
eden kimselersiniz” derler.

َهََارِِ اِِذْْ تَاَْْمُُرُُونَ�نَٓآ  كْْبََرُُوا بَلَْْ مََكْْرُُ الَّ�يَْْلِِ وََانَّل�  وََقََالََ الَّ�ذَ۪۪ينََ اسْْتُضُْْعِِفُُوا لِلَِّ�ذَ۪۪ينََ اسْْتََـ
ا رََاََوُُا الْْعََذََابَۜ�ۜ وََجََعََلْْنََا  َ َدََامََةََ لَمََّ� ُوا انَّل� ِ وََنَجَْْعََلََ لَهَُٓ�ٓ اََنْْدََادًۜاۜ وََاََسََرُّ� كْْفُُرََ بِِاللّٰهِ�� اََنْْ نََـ

ا مََا كََانُوُا يَعَْْمََلُوُنََ ﴿33﴾ ٓي اََعْْنََاقِِ الَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوۜاۜ هََلْْ يُجُْْزََوْْنََ اِِلَّا� لََ ف۪ٓ� غَْْلَاا ا�لْاَ
33 Temel hak ve hürriyetleri kısıtlanmış, baskıcı, zâ-

lim idareler altında ezilen halk, büyüklük taslayan zor-
ba, güç ve iktidar sahiplerine:
“- Hayır, asıl suçlu biz değiliz. Gece-gündüz işiniz sin-

sice planlar yapıp uygulamak, yanlış ve yanıltıcı be-
yanlarda bulunmak, mü’minlerin ve dinin önünü kesen 
tuzaklar kurmaktı. Siz daima, Allah’ı inkârda ısrar et-
memizi, bile bile taş yığınlarını, putları, şahısları Allaha 
ortak koşmamızı bize emrederdiniz” derler. Artık azâbı 
gördüklerinde, içten, yürekten pişmanlık duyarlar. Biz 
de kulluk sözleşmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 
iman, kulluk ve sorumluluk bilincini şuur altına iterek 
örtbas edip inkârda ısrar edenlerin, küfre saplananların 
boyunlarına demir halkalar takarız. Onlar işlemeye de-
vam ettikleri günahların karşılığının dışında cezalandı-
rılırlar mı hiç?

ا اُرُْْسِِلْْتُمُْْ بِِه۪۪ كََافِِرُُونََ ﴿34﴾ ٓ آۙۙ اِِنَّ�اَ بِِ�مَٓ ا قََالََ مُُتْْرََفُوُ�هَٓ آ اََرْْسََلْْنََا ف۪۪ي قََرْْيَةٍٍَ مِِنْْ نَذَ۪۪يرٍٍ اِِلَّا�  وََ�مَٓ
34 Biz herhangi bir memlekete özgürce sorumluluk-

larýný yerine getirmek üzere sorumluluk, hesap ve ce-
zayý hatýrlatan bir uyarýcý gönderdiðimizde, o memleke-
tin refah ile þýmartýlmýþ ileri gelenleri mutlaka:
“- Sizin teblið ile görevlendirildiðiniz dini biz kabul et-

miyoruz, inkâr ediyoruz” demiþlerdir.

َب۪۪ينََ ﴿35﴾ دًالَااًۙۙ وََمََا نَحَْْنُُ بِِمُُعََذَّ�  وََقََالُوُا نَحَْْنُُ اََكْْثََرُُ اََمْْوََاالًا وََاََوْْ
35 “-Bizim çok paramýz, servetimiz, çocuklarýmýz, gü-

cümüz var. Bizim gibiler cezalandýrýlmazlar” dediler.

آءُُ وََيَقَْْدِِرُُ زْْقََ لِمََِنْْ يَشََٓ� ي يَبَْْسُُطُُ ارِّل�ِ َ رََبّ۪�۪  قُلُْْ اِِنَّ�
﴾36﴿ ۟ َاسِِ الَا يَعَْْلَمَُُو�نَ۟ َ اََكْْثََرََ انَّل�  وََلٰٰكِِنَّ�

36 “- Rabbim sünnetine, düzeninin yasalarýna uygun 
olarak, iradesinin tecellisine tâbi, akýllý ve sorumlu kim-
selere bol rýzýk ve servet verir. Dilediðine de ölçüyle ký-
sarak verir. Fakat insanlarýn çoðu bilmezler” de.

ا مََنْْ اٰٰمََنََ  ىٓ اِِلَّا� كُُمْْ عِِنْْدََنَاَ زُُلْْ�فٰٓ بُُـ دُالَاُكُُمْْ بِِالَّ�تَ۪۪ي تُقََُرِّ�ِ ا�لَٓا اََوْْ آ اََمْْوََالُكُُُمْْ وََ  وََ�مَٓ
عْْفِِ بِِمََا عََمِِلُوُا آءُُ اضِّل�ِ ئِِٓكََ لَهَُُمْْ جََ�زَٓ وََعََمِِلََ صََالِحًِاًۘۘ فََاُوُ۬۬�لٰٓ

 وََهُُمْْ فِِي الْْغُُرُُفََاتِِ اٰٰمِِنُوُنََ ﴿37﴾
H 37 Sizi huzurumuza daha çok yaklaştıracak değerler 
ne servetlerinizdir, ne de evlatlarınız. Ancak geçmişin 
kirlerinden arınarak iman edip, gevşekliği bırakarak, 
hâlis niyet ve amaçlarla, İslâm esaslarını, İslâmî düzeni 
hayata geçirenler, iş barışı içinde bilinçli, planlı, mükem-
mel, meşrû, faydalı, verimli çalışarak nimetin-ürünün 
bollaşmasını sağlayanlar, yerinde, haklı çıkışlar yapa-
rak, düzelmeye, iyiliğe, iyileştirmeye ön ayak olan-
lar, cârî-kalıcı hayırlar-sâlih ameller işleyenler için, işte 
onlar için işledikleri amellerinin kat kat fazlası mükâ-
fat olarak verilecektir. Onlar Cennet köşklerinde güven 
içindedirler.

ئِِٓكََ فِِي الْْعََذََابِِ مُُحْْضََرُُونََ ﴿38﴾ ٓي اٰٰيَاَتِنََِا مُُعََاجِِز۪۪ينََ اُوُ۬۬�لٰٓ  وََالَّ�ذَ۪۪ينََ يَسَْْعََوْْنََ ف۪ٓ�
38 Bizim kendilerine gücümüzün yetmeyeceðini, bi-

zim koyduðumuz kurallarýn dýþýna çýkýp yakalarýný kur-
taracaklarýný zannederek âyetlerimizi, Kur’ân’ýmýzý, il-
kelerimizi hükümsüz, tesirsiz býrakmak için birbirlerini 
geride býrakýrcasýna çalýþan güç ve iktidar sahipleri, ilim 
adamlarý ve yazarlar ise azapla yüzyüze býrakýlacaklar-
dýr.

آ اََنْْفََقْْتُمُْْ مِِنْْ  آءُُ مِِنْْ عِِبََادِِه۪۪ وََيَقَْْدِِرُُ لَهَُۜ�ۜ وََ�مَٓ زْْقََ لِمََِنْْ يَشََٓ� ي يَبَْْسُُطُُ ارِّل�ِ َ رََبّ۪�۪  قُلُْْ اِِنَّ�
ازِِق۪۪ينََ ﴿39﴾ َ شََيْْءٍٍ فََهُُوََ يُخُْْلِِفُُ�هُۚۚ وََهُُوََ خََيْْرُُ ارَّل�

39 “- Rabbim, sünnetine, düzeninin yasalarýna uygun 
olarak iradesinin tecellisine tâbi, akýllý ve sorumlu kul-
larýndan bazýlarýna bol bol rýzýk ve servet veriyor, bazý-
larýna da kýsarak ölçüyle veriyor. Sizin, Allah yolunda 
karþýlýk beklemeden, gönüllü harcadýðınýz deðerli mal-

larýn yerine Allah yenisini verir. 
O rýzýk verenlerin en

hayýrlýsýdýr” de.


